
צווישן פֿרײַהייט און טאָטאַליטאַריזם
Entre liberté et totalitarisme

פֿראַגמענט פֿון אַ זײַט פֿון : ל. ליסיצקי, חד־גדיא, קיִעוו, קולטור־ליגע, 1919.
Détail d’une page de : El Lissitzky, Khad-gadye, Kiev, Kultur-Lige, 1919.

*
משה בראָדערזאָן, שׂיחת־חולין, מאָסקווע, לעבן, 1917 ]בילדער : ל. ליסיצקי[.

Moyshe Broderzon, Sikhes-khulin (Conversation courante), 
Moscou, Lebn, 1917 [illustrations : El Lissitzky].

*
די רויטע וועלט : זשורנאַל פֿאַר ליטעראַטור, פּאָליטיק און קונסט, כאַרקאָוו, 

מלוכע־פֿאַרלאַג פֿון אוקראַיִנע, 1926, נומ׳ 11.
Di royte velt : zhurnal far literatur, politik un kunst (Le Monde rouge : 
revue de littérature, de politique et d’art), Kharkiv, Melukhe-farlag 

fun Ukraine, 1926, n° 11.
*

בילד פֿון : אויף באַריקאַדן, רעד׳ שמואל־ניסן גאָדינער און ישׂראל 
ראַבינאָוויטש, כאַרקאָוו, צענטרפֿאַרלאַג, 1930.

Illustration de Af barikadn (Sur les barricades), éd. Shmuel-Nisn 
Godiner et Yisroel Rabinovitsh, Kharkiv, Tsentrfarlag, 1930.

*
מענדעלע מוכר־ספֿרים, מסעות בנימין השלישי, מאָסקווע, דער עמעס, 1948 

]הילע : מענדל גערשמאַן[.
Mendele Moykher-Sforim, Masoes Binyomin Hashlishi (Voyages 
de Benjamin III), Moscou, Der emes, 1948 [couverture : Mendl 

Gershman].

דער ייִדישער אַנטיפֿאַשיסטישער קאָמיטעט
Le Comité antifasciste juif

אייניקײַט : אָרגאַן פֿונעם ייִדישן אַנטיפֿאַשיסטישן קאָמיטעט אין פֿססר, 
מאָסקווע, נומ' 538, 6 נאָוועמבער 1947.

Eynikayt : organ funem Yidishn antifashistishn komitet in FSSR 
(Unité : organe du Comité antifasciste juif en URSS), 

Moscou, n° 538, 6.11.1947.
*

מערדער פֿון פֿעלקער : מאַטעריאַלן וועגן די רציחות פֿון די דײַטשישע 
פֿאַרכאַפּער אין די צײַטווײַליק אָקופּירטע ראַיאָנען, רעד׳ איליאַ ערענבורג, 

2טע זאַמלונג, מאָסקווע, דער עמעס, 1945 ]פֿראַגמענט פֿון דער הילע[.
Merder fun felker : materyaln vegn di retsikhes fun di daytshishe 

farkhaper in di tsaytvaylik okupirte rayonen (Assassins de peuples : 
matériaux sur les crimes des envahisseurs allemands dans les régions 
provisoirement occupées), éd. Ilya Ehrenbourg, Vol. 2, Moscou, 

Der emes, 1945 [détail de la couverture].
*

היימלאַנד : ליטעראַרישער זאַמלבוך, מאָסקווע, דער עמעס, 1943.
Heymland : literarisher zamlbukh (Patrie : recueil littéraire), Moscou, 

Der emes, 1943.
*

 דאָס שוואַרצע בוך, רעד׳ : וואַסילי גראָסמאַן, איליאַ ערענבורג,
ירושלים, יד ושם, 1984.

Dos shvartse bukh (Le Livre noir), éd. Vassili Grossman, Ilya 
Ehrenbourg, Jérusalem, Yad Vashem, 1984.

*
יוסף קערלער, 12 אויגוסט 1952, ירושלים, אייגנס, 1978 ]הילע : לבֿ סירקין[.

Yoysef Kerler, 12 oygust 1952 (12 août 1952), Jérusalem, 
Eygns, 1978 [couverture : Lev Sirkin].

פּרץ מאַרקיש
Perets Markish

פּרץ מאַרקיש, די קופּע, קיִעוו, קולטור־ליגע, 1922 ]הילע : יוסף טשײַקאָוו[.
Perets Markish, Di kupe (Le Tas), Kiev, Kultur-Lige, 1922 

[couverture : Yoysef Tshaykov].
*

פּאָרטרעט פֿון פּרץ מאַרקיש )אין : פּרץ מאַרקיש, טראָט פֿון דורות, מאָסקווע, 
.)1966

Portrait de Perets Markish (in Perets Markish, Trot fun doyres, 
Moscou, 1966).

*
פּרץ מאַרקיש, וואָלין : פּאָעמע, ווילנע, ביכער־לאַגער פֿון דער צענטראַלער 

ייִדישער שול־אָרגאַניזאַציע, 1921 ]הילע : משה לייבאָווסקי[.
Perets Markish, Volin : poeme (Volhynie : poème), Vilnius, 

Bikher-lager fun der Tsentraler yidisher shul-organizatsye, 1921 
[couverture : Moyshe Leybovski].

*
בילד פֿון אַלעקסאַנדער קאָראָטקין אין : פּרץ מאַרקיש, שטעלט אײַך פֿאָר און 

מאָלט אײַך אויס !, מאָסקווע, דער עמעס, 1936.
Illustration d’Alexander Korotkin, in Perets Markish, Shtelt aykh 

for un molt aykh oys ! (Imaginez le seulement !), Moscou, Der emes, 
1936.

*
פּרץ מאַרקיש, טראָט פֿון דורות : ראָמאַן, מאָסקווע, סאָוועטסקי פּיסאַטעל, 

.1966
Perets Markish, Trot fun doyres : roman (La marche des générations : 

roman), Moscou, Sovetski pisatel, 1966. 

דער ניסתּר
Der Nister

דער ניסתּר, געדאַכט, ב׳ 1, בערלין, ייִדישער ליטעראַרישער פֿאַרלאַג, 1922 
]הילע : יוסף טשײַקאָוו[.

Der Nister, Gedakht (Pensé), Vol. 1, Berlin, Yidisher literarisher 
farlag, 1922 [couverture : Yoysef Tshaykov].

*
דזשעק לאָנדאָן, אומגעריכטס, ייִדיש : דער ניסתּר, סעריע : אוניווערסאַלע 

ביבליאָטעק, קיִעוו, קולטור־ליגע, 1930.
Jack London, Umgerikhts (L’inattendu), traduit en yiddish par Der 
Nister, collection Universale biblyotek (Bibliothèque universelle), 

Kiev, Kultur-Lige, 1930.
*

טל חבֿר־כיבאָווסקי, פּאָרטרעט פֿון דעם ניסתּר )2022(.
Tal Hever-Chybowski, portrait de Der Nister (2022).

*
דער ניסתּר, דער זיידע מיטן אייניקל, ניו־יאָרק, לאה קעסמאַן ליטעראַטור־

פֿאָנד בײַם איקוף, 1943 ]בילד אויף דער הילע : קוקריניקסי[.
Der Nister, Der zeyde mitn eynikl (Le grand-père et le petit-fils), 
New York, Leye Kesman literatur-fond baym IKUF, 1943 [ill. de 

couverture : Kukryniksy].
*

דער ניסתּר, די משפּחה מאַשבער, מאָסקווע, סאָוועטסקי פּיסאַטעל, 1974 
]הילע : וו. וו. לאָקשין[.

Der Nister, Di mishpokhe Mashber (La famille Mashber), Moscou, 
Sovetski pisatel, 1974 [couverture : V. V. Lokshin].

לײב קװיטקאָ
Leyb Kvitko

לייב קוויטקאָ, 1919, בערלין, ייִדישער ליטעראַרישער פֿאַרלאַג, 1923 ]הילע : 
יוסף טשײַקאָוו[.

Leyb Kvitko, 1919, Berlin, Yidisher literarisher farlag, 1923 
[couverture : Yoysef Tshaykov].

*
לייב קוויטקאָ, אין וואַלד, בערלין, 1922 ]הילע : ישׂשׂכר־בער ריבאַק[.
Leyb Kvitko, In vald (Dans la forêt), Berlin, 1922 [couverture : 

Issachar Ber Ryback].
*

לייב קוויטקאָ, גרין גראָז, בערלין, ייִדישער ליטעראַרישער פֿאַרלאַג, 1922 
]הילע : ישׂשׂכר־בער ריבאַק[.

Leyb Kvitko, Grin groz (Herbe verte), Berlin, Yidisher literarisher 
farlag, 1922 [couverture : Issachar Ber Ryback].

*
 אַ זײַט פֿון : לייב קוויטקאָ, אַלף־בית, מאָסקווע, דער עמעס, 1947

]בילד : מיכאַיִל יאָ[.
Une page de : Leyb Kvitko, Alef-beys (Alphabet), Moscou, 

Der emes, 1947 [illustration : Mikhail Yo].
*

לייב קוויטקאָ, אַלף־בית, מאָסקווע, דער עמעס, 1947 ]הילע : מיכאַיִל יאָ[.
Leyb Kvitko, Alef-beys (Alphabet), Moscou, Der emes, 1947 

[couverture : Mikhail Yo].
*

פּאָרטרעט פֿון לייב קוויטקאָ ) אין : לייב קוויטקאָ, ווערק, ב' 1, כאַרקאָוו, 1933(.
Portrait de Leyb Kvitko (in Leyb Kvitko, Verk, Vol. 1, Kharkiv, 1933).

משה קולבאַק
Moyshe Kulbak

משה קולבאַק, זעלמעניאַנער, מאָסקווע-כאַרקאָוו-מינסק, צענטראַלער 

פֿעלקער־פֿאַרלאַג פֿון פֿ.ס.ס.ר., 1931.

Moyshe Kulbak, Zelmenyaner (Les Zelminiens), Moscou-Kharkiv-
Minsk, Tsentraler felker-farlag fun F.S.S.R., 1931.

*

משה קולבאַק, מאָנטאָג : אַ קליינער ראָמאַן, וואַרשע, קולטור־ליגע, 1929 

]הילע : הירש גאָלדשלאַק[.

Moyshe Kulbak, Montog : a kleyner roman (Lundi : petit roman), 
Varsovie, Kultur-Lige, 1929 [couverture : Hirsh Goldshlak].

*

טל חבֿר־כיבאָווסקי, פּאָרטרעט פֿון משה קולבאַק )2022(.

Tal Hever-Chybowski, portrait de Moyshe Kulbak (2022).
*

משה קולבאַק, זעלמעניאַנער, מאָסקווע, סאָוועטסקי פּיסאַטעל, 1971 ]הילע : 

ל. אי. מאָראָז[.

Moyshe Kulbak, Zelmenyaner (Les Zelminiens), Moscou, Sovetski 
pisatel, 1971 [couverture : L. I. Moroz].

Espoir et effroi : en souvenir du 12 août 1952 : la littérature 
yiddish en Union soviétique. Exposition de la Maison de la 
culture yiddish – Bibliothèque Medem, juin-décembre 2022.



Dovid Bergelson
דוד בערגעלסאָן

Dovid Bergelson, Arum vokzal (Autour de la gare), Kiev, 
Yidisher folks-farlag, 1919.

דוד בערגעלסאָן, אַרום וואָקזאַל, קיִעוו, ייִדישער פֿאָלקס־פֿאַרלאַג, 1919.
*

Dovid Bergelson, Shturemteg : dertseylungen (Jours de tempête : 
nouvelles), Kiev, Kultur-Lige, 1927.

דוד בערגעלסאָן, שטורעמטעג : דערציילונגען, קיִעוו, קולטור־ליגע, 1927.
*

Dovid Bergelson, Geven iz nakht un gevorn iz tog (C’était la nuit et 
désormais c’est le jour), Moscou, Der emes, 1943 [détail de la couverture].
דוד בערגעלסאָן, געווען איז נאַכט און געוואָרן איז טאָג, מאָסקווע, דער 

עמעס, 1943 ]אַ פֿראַגמענט פֿון דער הילע[.
*

Dovid Bergelson, Naye dertseylungen (Nouvelles récentes), Moscou, 
Der emes, 1947 [détail de la couverture].

דוד בערגעלסאָן, נײַע דערציילונגען, מאָסקווע, דער עמעס, 1947 ]אַ 
פֿראַגמענט פֿון דער הילע[.

*
Leon Poch, portrait de Dovid Bergelson (1961).

לעאָן פּאָך, פּאָרטרעט פֿון דוד בערגעלסאָן )1961(.
*

Dovid Bergelson, Oysgeveylte verk (Œuvres choisies), Moscou, 
Melukhe-farlag fun kinstlerisher literatur, 1961.

דוד בערגעלסאָן, אויסגעוויילטע ווערק, מאָסקווע, מעלוכע־פֿאַרלאַג פֿון 
קינסטלערישער ליטעראַטור, 1961.

Chronologie 1930-1952
כראָנאָלאָגיע 1952-1930

Perets Markish, Milkhome (Guerre), Moscou, Der emes, 1948.
פּרץ מאַרקיש, מלחמה, מאָסקווע, דער עמעס, 1948.

*

Visite de Mikhaïl Kalinine au kolkhoze juif Lenindorf, Crimée 
[in Yidn in FSSR ( Juifs en URSS), Moscou, 1935].

 מיכאַיִל קאַלינינס באַזוך אינעם ייִדישן קאָלכאָז לענינדאָרף, קרים

]אין : ייִדן אין פֿססר, מאָסקווע, 1935[.

*

Konstitutsye (gruntgezets) funem Farband sotsyalistishe sovetishe 
republikn (Constitution de l’URSS), Moscou, Der emes, 1945.

קאָנסטיטוציע )גרונטגעזעץ( פֿונעם פֿאַרבאַנד סאָציאַליסטישע סאָוועטישע 

רעפּעבליקן, מאָסקווע, דער עמעס, 1945.

*

Carte politique et administrative de l’URSS, 1937 [détail].
 קאַרטע פֿון פּאָליטיש־אַדמיניסטראַטיווער טיילונג פֿון פֿססר,

1937 ]פֿראַגמענט[.

*

Sholem-Aleykhem, Der leydik-geyer (Le traîne-savates), 
Moscou, Der emes, 1947 [couverture : Fayna Polishtshuk].

 שלום־עליכם, דער ליידיק־גייער, מאָסקווע, דער עמעס, 1947

]הילע : פֿײַנאַ פּאָלישטשוק[.

Chronologie 1917-1929
כראָנאָלאָגיע 1929-1917

Illustration de Af barikadn (Sur les barricades), éd. Shmuel-Nisn 
Godiner et Yisroel Rabinovitsh, Kharkiv, Tsentrfarlag, 1930.
בילד פֿון : אויף באַריקאַדן, רעד׳ שמואל־ניסן גאָדינער און ישׂראל 

ראַבינאָוויטש, כאַרקאָוו, צענטרפֿאַרלאַג, 1930.

*

Eygns (À soi/À nous), n° 2, Kiev, 1920 
[couverture : Issachar-Ber Ryback].

אייגנס, נומ' 2, קיִעוו, 1920 ]הילע : ישׂשׂכר־בער ריבאַק[.

*

Oyfgang (Essor), n° 1, Kiev, Kultur-Lige, 1919 
[couverture : Issachar-Ber Ryback].

אויפֿגאַנג, נומ' 1, קיִעוו, קולטור־ליגע, 1919 ]הילע : ישׂשׂכר־בער ריבאַק[.

*

Pionniers juifs à Minsk [in Yidn in FSSR ( Juifs en URSS), Moscou, 1935].
ייִדישע פּיאָנערן אין מינסק ]אין : ייִדן אין פֿססר, מאָסקווע, 1935[.

*

Moyshe Litvakov, 5 yor Melukhisher yidisher kamer-teater (5 ans du 
Théâtre yiddish de chambre d’État), Moscou, Shul un bukh, 

1924 [couverture : Nathan Altman].
 משה ליטוואַקאָוו, 5 יאָר מלוכישער ייִדישער קאַמער־טעאַטער,

מאָסקווע, שול און בוך, 1924 ]הילע : נתן אַלטמאַן[.

Shloyme Mikhoels
שלמה מיכאָעלס

Esquisse de décor pour la pièce Der get (Le divorce) 
de Sholem-Aleykhem (GOSET, 1924).

 דעקאָראַציעס־פּראָיעקט צו דער פּיעסע דער גט
פֿון שלום־עליכם )גאָסעט, 1924(.

*
Esquisse de décor pour la pièce Got fun nekome

(Dieu de vengeance) de Sholem Asch (GOSET, 1921).
דעקאָראַציעס־פּראָיעקט צו גאָט פֿון נקמה פֿון שלום אַש )גאָסעט, 1921(.

*
Shloyme Mikhoels dans 200 000 (Le gros lot) 

de Sholem-Aleykhem (GOSET, 1923).
שלמה מיכאָעלס אין 000 200 פֿון שלום־עליכם )גאָסעט, 1923(.

*
Esquisse de décor pour la pièce Bay nakht oyfn altn mark (La nuit 
sur le vieux marché) de Yitskhok-Leybush Peretz (GOSET, 1925).

 דעקאָראַציעס־פּראָיעקט צו בײַ נאַכט אויפֿן אַלטן מאַרק
פֿון יצחק־לייבוש פּרץ )גאָסעט, 1925(.

*
Scène de la pièce Bay nakht oyfn altn mark (La nuit sur le vieux 

marché) de Yitskhok-Leybush Peretz (GOSET, 1925).
 אַ סצענע פֿון בײַ נאַכט אויפֿן אַלטן מאַרק
פֿון יצחק־לייבוש פּרץ )גאָסעט, 1925(.

*
Scène de 200 000 (Le gros lot) 

de Sholem-Aleykhem (GOSET, 1923).
אַ סצענע פֿון 000 200 פֿון שלום־עליכם )גאָסעט, 1923(.

Dovid Hofshteyn
דוד האָפֿשטיין

Dovid Hofshteyn, Fume Shames, Literatur-kentenish (Théorie de la 
littérature), Moscou, Tsentrfarlag, 1927.

דוד האָפֿשטיין, פֿומע שאַמעס, ליטעראַטור־קענטעניש, מאָסקווע, 
צענטרפֿאַרלאַג, 1927.

*
Sarah Shor, portrait de Dovid Hofshteyn (1923).

שׂרה שאָר, פּאָרטרעט פֿון דוד האָפֿשטיין )1923(.
*

Dovid Hofshteyn, « Mir shtamen fun feldzn » 
(Nous naissons des rochers), in Gezamlte verk (Œuvres complètes), 

Kiev, Kultur-Lige, 1923.
דוד האָפֿשטיין, „מיר שטאַמען פֿון פֿעלדזן“, אין : געזאַמלטע ווערק, קיִעוו, 

קולטור־ליגע, 1923.
*

Portrait de Dovid Hofshteyn 
(in Dovid Hofshteyn, In undzere teg, Kiev, 1939).

 פּאָרטרעט פֿון דוד האָפֿשטיין
)אין : דוד האָפֿשטיין, אין אונדזערע טעג, קיִעוו, 1939(.

*
Dovid Hofshteyn, In tovl fun vent (Entre les murs), 
Berlin, Funken, 1923 [couverture : Nathan Altman].

 דוד האָפֿשטיין, אין טאָוול פֿון ווענט, בערלין,
פֿונקען, 1923 ]הילע : נתן אַלטמאַן[.

Itsik Fefer
איציק פֿעפֿער

Itsik Fefer, Shotns fun varshever geto (Ombres du ghetto de 
Varsovie), New York, IKUF, 1945 [couverture : Y. Zeldin].

איציק פֿעפֿער, שאָטנס פֿון וואַרשעווער געטאָ, ניו־יאָרק, איקוף, 1945 

]הילע : י. זעלדין[.

*

Tal Hever-Chybowski, portrait d’Itsik Fefer (2022).
טל חבֿר־כיבאָווסקי, פּאָרטרעט פֿון איציק פֿעפֿער )2022(.

*

Itsik Fefer, « Ikh bin a Yid » ( Je suis juif ), 
in Roytarmeish (De l’armée Rouge), New York, IKUF, 1943.

איציק פֿעפֿער, „איך בין אַ ייִד“, אין : רויטאַרמיייִש, ניו־יאָרק, איקוף, 1943.

*

Itsik Fefer, Afsnay (À nouveau), Moscou, Der emes, 1948.
איציק פֿעפֿער, אַפֿסנײַ, מאָסקווע, דער עמעס, 1948.

*

Itsik Fefer, Lider, balades, poemes (Poèmes et ballades), 
Moscou, Sovetski pisatel, 1967.

 איציק פֿעפֿער, לידער, באַלאַדעס, פּאָעמעס, מאָסקווע,

סאָוועטסקי פּיסאַטעל, 1967. 


